
Art. 3. De toelage bedoeld in artikel 1 wordt aangerekend op de
basisallocatie 52.60.31.32.01, “Steun aan de luchtvaartsector”, van de
afdeling 52/6 (Directoraat-generaal Luchtvaart) van de begroting van
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer voor het begrotings-
jaar 2014.

Art. 4. In de loop van het jaar 2015 evalueert de economisch
regulerende overheid de maatregel bedoeld in artikel 1 en artikel 2.

De resultaten van deze evaluatie worden aan de Minister bevoegd
voor de luchtvaart en aan de Minister bevoegd voor de begroting
bezorgd ten laatste op 31 december 2015, om de budgettaire maatregel
te kunnen evalueren en aanpassen vóór de nieuwe tariefperiode 2016-
2021 aanvangt.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Art. 6. De minister bevoegd voor de luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14234]

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de
technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun
onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen;

Gelet op het advies van de Raadgevende Commissie “Administratie
– Nijverheid”, gegeven op 14 januari 2014;

Gelet op de omstandigheid dat de Gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies nr. 55.140/4 van de Raad van State, gegeven op
20 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 23sexies van het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen
waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun
veiligheidstoebehoren moeten voldoen, worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1° Paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

“§ 3. De auto-expert in de zin van de wet van 15 mei 2007 tot
erkenning en bescherming van het beroep van auto-expert en tot
oprichting van een Instituut van de auto-experts of elk bevoegde
persoon die vaststelt dat een voertuig de beschadigingen of het verlies
vermeld in § 1, 2°, d), van dit artikel heeft ondergaan, moet dit melden
bij de Federaal Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer”.

Art. 3. Le subside visé à l’article 1er est imputé à l’allocation de
base 52.60.31.32.01, « Aide au secteur aéronautique », de la division
52/6 (Direction générale Transport aérien) du Budget du Service public
fédéral Mobilité et Transports pour l’année budgétaire 2014.

Art. 4. Au cours de l’année 2015, l’autorité de régulation économi-
que évalue la mesure visée à l’article 1er et l’article 2.

Les résultats de cette évaluation sont transmis au Ministre qui a la
navigation aérienne dans ses attributions et au Ministre qui a le budget
dans ses attributions au plus tard le 31 décembre 2015, afin de pouvoir
évaluer et adapter la mesure budgétaire avant que la nouvelle période
tarifaire 2016-2021 ne débute.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2013.

Art. 6. Le ministre qui a la navigation aérienne dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14234]

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1968
portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles
doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques,
leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité;

Vu l’avis de la Commission consultative « Administration – Indus-
trie », donné le 14 janvier 2014;

Vu l’association des Gouvernements de Région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis n° 55.140/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 février 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat
à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 23sexies de l’arrêté royal du 15 mars 1968
portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles
doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, sont apportées les
modifications suivantes :

1° Le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’expert en automobile au sens de la loi du 15 mai 2007 relative
à la reconnaissance et à la protection de la profession d’expert en
automobiles et créant un Institut des experts en automobiles, ou tout
agent qualifié qui constate qu’un véhicule a subi les détériorations ou le
sinistre mentionnés au § 1er, 2°, d), du présent article, est tenu de le
signaler au Service public fédéral Mobilité et Transports ».
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2° Punt 1° van paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“1° Voor de niet-periodieke keuring vermeld in paragraaf 1, 3°, moet
het voertuig worden aangeboden met het voor dit voertuig laatst
afgeleverd kentekenbewijs en met ofwel de overeenkomstige kenteken-
plaat, ofwel met een commerciële plaat en het bijhorende kentekenbe-
wijs, ofwel met een andere kentekenplaat, op voorwaarde dat de
houder van deze kentekenplaat ook als houder op de aanvraag om
inschrijving van het aangeboden voertuig, en op het bijhorende
kentekenbewijs is vermeld″.

Art. 2. In artikel 46, paragraaf 3, 3° van hetzelfde besluit, vervangen
door het koninklijk besluit van 12 december 1975 en gewijzigd door het
koninklijk besluit van 10 april 1995 en het koninklijk besluit van
18 oktober 2013, wordt het punt b) vervangen door de volgende
bepaling :

“b) de gemiddelde remvertragingen bedoeld in de punten 1° en 2°,
bedragen respectievelijk in punt 1°, 1,3 m/sec2 en in punt 2°,
1,2 m/sec2”.

Art. 3. In artikel 48 van hetzelfde besluit, vervangen door het
koninklijk besluit van 12 december 1975 en gewijzigd door het
koninklijk besluit van 18 oktober 2013, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° Het punt 3° van paragraaf 1 wordt het punt 2°;

2° Het punt 4° van paragraaf 1 wordt het punt 3°.

3° Het punt 4°, b van paragraaf 2 wordt vervangen door volgende
bepaling :

“b) de som van de op de omtrek van de geremde wielen uitgeoefende
krachten, uitgedrukt in functie van het maximum gewicht bedoeld in
punt 1°, worden verminderd tot 13 pct”.

Art. 4. In deel IV van bijlage 26 van hetzelfde besluit wordt de
lijn nr. 50 vervangen door de lijn zoals in bijlage bij onderhavig
besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
volgend op de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. De minister bevoegd voor het Wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

BIJLAGE van het koninklijk besluit van 4 april 2014 tot wijziging van koninklijk besluit houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun
veiligheidstoebehoren moeten voldoen

De rij 50 van deel IV van bijlage 26 dient te worden vervangen door de volgende lijn :

50 Koppelingen 94/20/EG
X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2)

B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4)

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 4 april 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun
onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

2° Le point 1° du paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« 1° Lors du contrôle non périodique mentionné au paragraphe 1er,
3°, le véhicule doit être présenté avec le dernier certificat d’immatricu-
lation délivré pour celui-ci, ainsi que, soit la marque d’immatriculation
correspondante, soit une plaque commerciale et le certificat d’immatri-
culation correspondant, soit une autre marque d’immatriculation, à
condition que le titulaire de cette plaque d’immatriculation soit
mentionné sur la demande d’immatriculation du véhicule présenté, et
le certificat d’immatriculation correspondant ».

Art. 2. A l’article 46, paragraphe 3, 3° du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 12 décembre 1975 et modifié par l’arrêté royal du
10 avril 1995 et l’arrêté royal du 18 octobre 2013, le point b), est
remplacé par ce qui suit :

« b) les décélérations moyennes visées aux 1°et 2° sont respective-
ment au 1°, 1,3 m/sec2, et au 2°, 1,2 m/sec2 ».

Art. 3. A l’article 48 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
12 décembre 1975 et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2013, sont
apportées les modifications suivantes :

1° Le point 3° du paragraphe 1er devient le point 2°;

2° Le point 4° du paragraphe 1er devient le point 3°.

3° Le point 4°, b), du paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« b) les valeurs de la somme des forces exercées à la périphérie des
roues freinées et exprimée en fonction du poids maximal, visées au 1°,
sont réduites à 13 p.c.

Art. 4. Dans la partie IV de l’annexe 26 du même arrêté, la ligne n°50
est remplacée par la ligne énoncée dans l’annexe du présent arrêté
royal.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 6. Le ministre qui a la circulation routière dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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ANNEXE de l’arrêté royal du 4 avril 2014 modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs
éléments ainsi que les accessoires de sécurité

La ligne 50 de la partie IV de l’annexe 26 doit être remplacée par la ligne suivante :

50 Dispositifs d’attelage 94/20/EG
X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2) X(2)

B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4) B(4)

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 avril 2014 modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général
sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments
ainsi que les accessoires de sécurité.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14235]

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 4 augustus 1996 houdende uitvoering van de richtlijnen
van de Europese Gemeenschappen betreffende de goedkeuring
van twee- of driewielige motorvoertuigen, hun onderdelen en
technische eenheden alsook hun veiligheidstoebehoren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, inzonderheid op
artikel 1, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1990, 5 april 1995,
4 augustus 1996, 27 november 1996 en bij het koninklijk besluit van
20 juli 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 augustus 1996 houdende
uitvoering van de richtlijnen van de Europese Gemeenschappen
betreffende de goedkeuring van twee of driewielige motorvoertuigen,
hun onderdelen en technische eenheden alsook hun veiligheidstoebe-
horen;

Gelet op het advies van de raadgevende commissie “administratie -
nijverheid”, gegeven op 14 januari 2014;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies 55.068/4 van de Raad van State, gegeven op
12 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een duurzame-ontwikkelingseffectbeoordeling uit te voeren, waar-
uit blijkt dat een effectbeoordeling niet noodzakelijk is, aangezien dit
besluit niet het voorwerp moet uitmaken van overleg in de Minister-
raad;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van Richt-
lijn 2013/60/EU van de Commissie van 27 november 2013 tot
wijziging, met het oog op aanpassing aan de technische vooruitgang,
van Richtlijn 97/24/EG van het Europees Parlement en de Raad
betreffende bepaalde onderdelen of eigenschappen van motorvoertui-
gen op twee of drie wielen, Richtlijn 2002/24/EG van het Europees
Parlement en de Raad betreffende de goedkeuring van twee- of
driewielige motorvoertuigen en Richtlijn 2009/67/EG van het Euro-
pees Parlement en de Raad betreffende de installatie van de verlichtings-
en lichtsignaalinrichtingen op twee- of driewielige motorvoertuigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14235]

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 août 1996
portant exécution des directives des Communautés européennes
relatives à la réception des véhicules à moteur à deux ou trois roues,
leurs composants et entités techniques ainsi que leurs accessoires
de sécurité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, notamment l’article 1er,
modifié par les lois des 18 juillet 1990, 5 avril 1995, 4 août 1996,
27 novembre 1996 et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000;

Vu l’arrêté royal du 4 août 1996 portant exécution des directives des
Communautés européennes relatives à la réception des véhicules à
moteur à deux ou trois roues, leurs composants et entités techniques
ainsi que leurs accessoires de sécurité;

Vu l’avis de la commission consultative « administration - industrie »,
donné le 14 janvier 2014;

Vu l’association des gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis 55.068/4 du Conseil d’Etat, donné le 12 février 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence sur le développement durable dont il ressort qu’une
évaluation d’incidence n’est pas nécessaire vu que le présent arrêté ne
doit pas faire l’objet d’une délibération en Conseil des Ministres;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat à
la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2013/60/UE de
la Commission du 27 novembre 2013 modifiant, aux fins de leur
adaptation au progrès technique, la Directive 97/24/CE du Parlement
européen et du Conseil relative à certains éléments ou caractéristiques
des véhicules à moteur à deux ou trois roues, la Directive 2002/24/CE
du Parlement européen et du Conseil relative à la réception des
véhicules à moteur à deux ou trois roues et la Directive 2009/67/CE du
Parlement européen et du Conseil relative à l’installation des dispositifs
d’éclairage et de signalisation lumineuse sur les véhicules à moteur à
deux ou trois roues.
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Art. 2. De bijlage bij het koninklijk besluit van 4 augustus 1996
houdende uitvoering van de richtlijnen van de Europese Gemeenschap-
pen betreffende de goedkeuring van twee- of driewielige motorvoer-
tuigen, hun onderdelen en technische eenheden alsook hun veiligheids-
toebehoren, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 8 november 1998,
26 juni 2000, 10 augustus 2001, 21 december 2001, 26 februari 2003,
2 december 2003, 26 mei 2004, 28 februari 2005, 18 mei 2006,
25 september 2006, 21 april 2007, 6 november 2007, wordt aangevuld
een lid, luidend als volgt :

Richtlijn nr. EG Benaming Publicatieblad

2013/60/EU Richtlijn 2013/60/EU van de Commissie van 27 november 2013 tot wijziging, met het oog op
aanpassing aan de technische vooruitgang, van Richtlijn 97/24/EG van het Europees Parlement en
de Raad betreffende bepaalde onderdelen of eigenschappen van motorvoertuigen op twee of drie
wielen, Richtlijn 2002/24/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende de goedkeuring
van twee- of driewielige motorvoertuigen en Richtlijn 2009/67/EG van het Europees Parlement en
de Raad betreffende de installatie van de verlichtings- en lichtsignaalinrichtingen op twee- of
driewielige motorvoertuigen.

L 329 10/12/2013

Directive n° CE Dénomination Journal Officiel

2013/60/UE Directive 2013/60/UE de la Commission du 27 novembre 2013 modifiant, aux fins de leur
adaptation au progrès technique, la Directive 97/24/CE du Parlement européen et du Conseil
relative à certains éléments ou caractéristiques des véhicules à moteur à deux ou trois roues, la
Directive 2002/24/CE du Parlement européen et du Conseil relative à la réception des véhicules
à moteur à deux ou trois roues et la Directive 2009/67/CE du Parlement européen et du Conseil
relative à l’installation des dispositifs d’éclairage et de signalisation lumineuse sur les véhicules à
moteur à deux ou trois roues.

L 329 10/12/2013

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 30 juni 2014.

Art. 4. De minister bevoegd voor het wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14166]
29 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen regle-
ment op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwa-
gens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen, van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het
gebruik van de openbare weg en van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 13 februari 2014, bladzijde 12417, in de
Nederlandse tekst van artikel 8, lees “5° voertuigen te slepen met een
nood- of hulpkoppeling.” in plaats van “5° de voertuigen die met een
nood- of hulpkoppeling gesleept worden.”.

Art. 2. L’annexe à l’arrêté royal du 4 août 1996 portant exécution des
directives des Communautés européennes relatives à la réception des
véhicules à moteur à deux ou trois roues, leurs composants et entités
techniques ainsi que leurs accessoires de sécurité, modifiée par les
arrêtés royaux des 8 novembre 1998, 26 juin 2000, 10 août 2001,
21 décembre 2001, 26 février 2003, 2 décembre 2003, 26 mai 2004,
28 février 2005, 18 mai 2006, 25 septembre 2006, 21 avril 2007,
6 novembre 2007, est complétée par un alinéa rédigé comme suit :

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 30 juin 2014.

Art. 4. Le ministre qui a la circulation routière dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14166]
29 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techni-
ques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles, leurs
remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité,
l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique
et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire. —
Erratum

Au Moniteur belge du 13 février 2014, page 12417, dans le texte
français de l’article 8, lire « 5° de remorquer des véhicules au moyen
d’une attache de fortune ou d’une attache secondaire. » au lieu de
« 5° les véhicules remorqués au moyen d’une attache de fortune ou
d’une attache secondaire. ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/207007]

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 maart 2013, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbe-
drijf, betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag op 58 jaar in de ondernemingen die hoofzake-
lijk rook-, pruim- en snuiftabak vervaardigen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 maart 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58 jaar in de ondernemingen die hoofzakelijk rook-, pruim- en
snuiftabak vervaardigen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 maart 2013

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58 jaar in de ondernemingen die hoofzakelijk rook-, pruim- en
snuiftabak vervaardigen (Overeenkomst geregistreerd op 22 mei 2013
onder het nummer 114975/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
hoofdzakelijk rook-, pruim- en snuiftabak vervaardigen en onder het
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf ressorteren.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de arbeiders en arbeidsters bedoeld

HOOFDSTUK II. — Ontslag

Art. 2. § 1. De aanvullende vergoeding, ingesteld in het raam van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, wordt
toegekend aan de arbeiders die worden ontslagen om een andere reden
dan een dringende reden en die voldoen aan de hier verder vermelde
voorwaarden.

§ 2. Het ontslag met het oog op werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf 58 jaar zoals voorzien in artikel 3, § 1 moet plaats hebben tussen
1 januari 2013 en 31 december 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/207007]

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 mars 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instau-
ration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
à 58 ans dans les entreprises fabriquant principalement du tabac
à fumer, à mâcher et à priser (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 mars 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans dans les entreprises
fabriquant principalement du tabac à fumer, à mâcher et à priser.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 22 mars 2013

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
à 58 ans dans les entreprises fabriquant principalement du tabac à
fumer, à mâcher et à priser (Convention enregistrée le 22 mai 2013
sous le numéro 114975/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises fabriquant
principalement du tabac à fumer, à mâcher et à priser et qui
ressortissent à la Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

§ 2. On entend par ″ouvriers : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Licenciement

Art. 2. § 1er. L’indemnité complémentaire, instituée dans le cadre
de la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974, est
octroyée aux ouvriers licenciés pour une raison autre que le motif grave
et qui satisfont aux conditions mentionnées ci-après.

§ 2. Le licenciement en vue de l’octroi du chômage avec complément
d’entreprise à partir de 58 ans, comme prévu à l’article 3, § 1er, doit
intervenir entre le 1er janvier 2013 et le 31 décembre 2015.
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HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 3. De leeftijdsvoorwaarde van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van 19 december 1974 wordt verlaagd tot 58 jaar voor
zover de betrokkene voldoet aan de loopbaanvoorwaarden opgelegd
door de werkloosheidsreglementering voor werkloze met bedrijfstoe-
slag, met name :

Voor de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013 :

- 38 jaar als loontrekkende voor arbeiders;

- 35 jaar als loontrekkende voor arbeidsters;

- 35 jaar als loontrekkende voor arbeiders ingevolge zwaar beroep,
overeenkomstig artikel 3, § 3, van het koninklijk besluit van 3 mei 2007,
Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007.

Voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2014 :

- 38 jaar als loontrekkende voor arbeiders en arbeidsters;

- 35 jaar als loontrekkende voor arbeiders en arbeidsters ingevolge
zwaar beroep, overeenkomstig artikel 3, § 3, koninklijk besluit van
3 mei 2007, Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007.

Voor de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2015 :

- 35 jaar als loontrekkende voor arbeiders en arbeidsters ingevolge
zwaar beroep, overeenkomstig artikel 3, § 3, koninklijk besluit van
3 mei 2007, Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007.

Art. 4. De vermelde leeftijdsvoorwaarde van 58 jaar moet vervuld
zijn zowel in de periode tussen 1 januari 2013 en 31 december 2015 als
op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst

HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 5. § 1. De aftrek van de persoonlijke sociale zekerheidsbijdra-
gen voor de berekening van de aanvullende vergoeding van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag wordt berekend op 100 pct. van het
brutoloon.

§ 2. Voor de arbeiders die gebruik maken van het recht op landings-
baan zoals bepaald in de artikelen 8 en 22 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 en overstappen van een landingsbaan
naar werkloosheid met bedrijfstoeslag, zal de aanvullende vergoeding
van de werkloosheid met bedrijfstoeslag berekend worden op basis van
een voltijdse arbeidsprestatie.

De werknemers van 50 jaar of ouder die gebruik hebben gemaakt van
een recht op vermindering van prestaties zoals voorzien in artikel 9, § 1,
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis blijven verder genie-
ten van de toepassing van deze paragraaf.

§ 3. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikelen 4bis, 4ter
en 4quater van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

§ 4. De arbeider die zijn rechten vastklikt overeenkomstig artikel 3,
§ 8, van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 omdat hij de leeftijd en de
loopbaan- vereisten heeft bereikt zoals bepaald in deze collectieve
arbeidsovereenkomst, behoudt het recht op de aanvullende vergoeding
na afloop van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V
Collectieve arbeidsovereenkomsten op ondernemingsniveau

Art. 6. Collectieve arbeidsovereenkomsten afgesloten op onderne-
mingsniveau waarin gunstigere voorwaarden bepaald zijn dan de
voorwaarden bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst, blijven
van kracht.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid - Duur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en treedt buiten werking op 31 december 2015.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de bepalin-
gen van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2011, gesloten
in het Paritair Comité van de tabaksnijverheid, betreffende het halftijds
brugpensioen op 58 jaar en het brugpensioen op 58 jaar, geregistreerd
onder het nummer 104865, algemeen verbindend verklaard op
5 maart 2012, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 11 juli 2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 januari 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et d’ancienneté

Art. 3. La condition d’âge de la convention collective de travail no 17
du 19 décembre 1974 est abaissée à 58 ans pour autant que l’intéressé
satis- fasse aux conditions de carrière imposées par la réglementation
sur le chômage pour le chômage avec complément d’entreprise, à
savoir :

Pour lé période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 :

- 38 ans en tant que salarié pour les ouvriers;

- 35 ans en tant que salariée pour les ouvrières;

- 35 ans en tant que salarié pour les ouvriers, en cas de métier lourd,
conformément à l’article 3, § 3, de l’arrête royal du 3 mai 2007, Moniteur
belge du 8 juin 2007.

Pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014 :

- 38 ans en tant que salarié pour les ouvriers et ouvrières;

- 35 ans en tant que salarié pour les ouvriers et ouvrières, en cas de
métier lourd, conformément à l’article 3, § 3, de l’arrête royal du
3 mai 2007, Moniteur belge du 8 juin 2007.

Pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2015 :

- 35 ans en tant que salarié pour les ouvriers et ouvrières, en cas de
métier lourd, conformément à l’article 3, § 3, de l’arrête royal du
3 mai 2007, Moniteur belge du 8 juin 2007.

Art. 4. L’âge requis de 58 ans doit être accompli aussi bien pour
la période comprise entre le 1er janvier 2013 et le 31 décembre 2015
qu’au moment de la cessation du contrat de travail.

CHAPITRE IV. — Indemnité complémentaire

Art. 5. § 1er. La déduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale pour le calcul de l’indemnité complémentaire de chômage
avec complément d’entreprise est calculée sur la base de 100 p.c. du
salaire brut.

§ 2. Pour les ouvriers qui font usage du droit à un emploi de fin de
carrière, tel que visé à aux articles 8 et 22 de la convention collective
de travail no 103 et passent d’un emploi de fin de carrière au chômage
avec complément d’entreprise, l’indemnité complémentaire de chô-
mage avec complément d’entreprise sera calculée sur la base d’une
prestation de travail à temps plein.

Les travailleurs âgés de 50 ans ou plus qui ont fait usage du droit à
une réduction des prestations de travail comme prévu par l’article 9,
§ 1er de la convention collective de travail no 77bis continuent à
bénéficier de l’application du présent paragraphe.

§ 3. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis, 4ter
et 4quater de la convention collective de travail no 17 sont d’application.

§ 4. L’ouvrier qui fixe ses droits conformément à l’article 3, § 8, de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 parce qu’il a atteint les conditions d’âge
et de carrière, telles que fixées dans la présente convention collective
de travail, conserve le droit à l’indemnité complémentaire après
échéance de la présente convention collective de travail.

CHAPITRE V
Conventions collectives de travail au niveau de l’entreprise

Art. 6. Les conventions collectives de travail con- clues au niveau
de l’entreprise et contenant des dis- positions plus avantageuses que
celles fixées dans la présente convention collective de travail restent
applicables.

CHAPITRE VI. — Validité - Durée

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2013 et cesse de produire ses effets au 31 décembre 2015.

Art. 8. La présente convention collective de travail remplace les
dispositions de la convention collective de travail conclue le 21 juin 2011
au sein de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs, concernant
la prépension à mi-temps à 58 ans et la prépension à 58 ans, enregistrée
sous le numéro 104865, rendue obligatoire le 5 mars 2012, et publiée
au Moniteur belge le 11 juillet 2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 janvier 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/207008]
9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 mei 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenison-
dernemingen, betreffende de vervanging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 21 oktober 2011 betreffende de oprichting van
een waarborg- en sociaal fonds en vaststelling van zijn statuten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de begrafenison-
dernemingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2013, gesloten
in het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen, betreffende
de vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 okto-
ber 2011 betreffende de oprichting van een waarborg- en sociaal fonds
en vaststelling van zijn statuten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2013

Vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 okto-
ber 2011 betreffende de oprichting van een waarborg- en sociaal
fonds en vaststelling van zijn statuten (Overeenkomst geregistreerd
op 22 mei 2013 onder het nummer 115022/CO/320)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en de vrouwelijke
bedienden, de mannelijke en vrouwelijke arbeid(st)ers.

TITEL I. — Oprichting

Art. 2. Het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen, bij
toepassing van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid richt een fonds voor bestaanszekerheid op, waarvan
de statuten hierna zijn vastgesteld.

TITEL II. — Statuten

I. — Benaming en maatschappelijke zetel

Art. 3. Er wordt met ingang van 1 januari 2005 een fonds voor
bestaanszekerheid opgericht genaamd ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de begrafenisondernemingen″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/207008]
9 JANVIER 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 7 mai 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative au remplace-
ment de la convention collective de travail du 21 octobre 2011
relative à l’institution d’un fonds social et de garantie et la fixation
de ses statuts (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des pompes funèbres;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 mai 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des pompes funèbres, relative au remplacement de la conven-
tion collective de travail du 21 octobre 2011 relative à l’institution d’un
fonds social et de garantie et la fixation de ses statuts.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des pompes funèbres

Convention collective de travail du 7 mai 2013

Remplacement de la convention collective de travail du 21 octobre 2011
relative à l’institution d’un fonds social et de garantie et la fixation
de ses statuts (Convention enregistrée le 22 mai 2013 sous le
numéro 115022/CO/320)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la Commission
paritaire des pompes funèbres.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les employé(e)s et les ouvriers(ières).

TITRE Ier. — Institution

Art. 2. En application de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds
de sécurité d’existence, la Commission paritaire des pompes funèbres
institue un fonds de sécurité d’existence dont les statuts sont fixés
ci-après.

TITRE II. — Statuts

I. — Dénomination et siège social

Art. 3. Le 1er janvier 2005 il est institué un fonds de sécurité
d’existence dénommé ″Fonds social et de garantie pour les pompes
funèbres″.
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Art. 4. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te
Drakenhoflaan 21 te 2100 Antwerpen.

II. — Doel

Art. 5. Het fonds heeft tot doel :

1o het innen van de bijdragen, nodig voor zijn werking;

2o het toekennen van aanvullende sociale voordelen aan de werkne-
mers en werkneemsters van de begrafenisondernemingen;

3o de uitkering van deze voordelen te verzekeren;

4o de uitvoering verzekeren van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 13 juni 2005 houdende maatregelen ten voordele van de werkge-
legenheid en de vorming van risicogroepen.

III. — Toekenning en uitkering van de aanvullende sociale voordelen

Art. 6. De in artikel 2 bedoelde werknemers hebben recht op
aanvullende sociale voordelen ten laste van het fonds waarvan de aard,
het bedrag, de toekenningsvoorwaarden en de uitkeringsmodaliteiten
worden vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in het
Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen en algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 7. De uitkering van de aanvullende sociale voordelen mag in
geen geval afhankelijk zijn van de storting door de werkgever van de
bijdragen welke hem zijn opgelgd.

IV. — Beheer

Art. 8. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer welke
paritair is samengesteld uit afgevaardigden van de werkgevers en de
werknemers, vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor de begra-
fenisondernemingen.

Deze raad bestaat uit acht leden, te weten : vier afgevaardigden van
de werkgevers en vier afgevaardigden van de werknemers. De leden
van de raad van beheer worden aangeduid door het Paritair Comité
voor de begrafenisondernemingen onder de gewone of plaatsvervan-
gende leden van dit comité. Hun mandaat eindigt wanneer zij
ophouden lid te zijn van het paritair comité. In dat geval worden zij
vervangen door een lid van het paritair comité dat behoort tot dezelfde
groep als het lid waarvan het mandaat een einde nam.

Art. 9. De raad van beheer duidt in zijn midden de voorzitter aan
onder de vertegenwoordiging van de werknemers.

Art. 10. De raad van beheer vergadert op uitnodiging van de
voorzitter. De voorzitter is gehouden de raad minstens éénmaal per jaar
bijeen te roepen en telkens wanneer twee leden van de raad erom
verzoeken.

De uitnodigingen moeten de agenda vermelden. De notulen worden
opgemaakt door de door de raad van beheer aangewezen secretaris en
ondertekend door diegene die de vergadering heeft voorgezeten.

De uittreksels uit de notulen worden ondertekend door de voorzitter
of door twee beheerders. De beslissingen worden éénparig genomen.
Opdat de stemming geldig weze moeten minstens vier leden aanwezig
zijn, waarvan de helft de werkgevers en de andere helft de werknemers
vertegenwoordigt. Er kan slechts worden gestemd over de punten
welke op de agenda voorkomen.

Art. 11. De raad van beheer heeft tot opdracht het fonds te beheren
en alle maatregelen te treffen welke nodig blijken voor zijn goede
werking. Hij beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheden voor
het beheer en de leiding van het fonds.

De raad van beheer treedt in al zijn handelingen op en handelt in
rechte bij monde van de voorzitter of de daartoe aangestelde afgevaar-
digde beheerder.

De beheerders zijn slechts verantwoordelijk voor de uitvoering van
hun mandaat. Zij gaan geen enkele persoonlijke verplichting aan
wegens hun beheer, ten opzichte van de verbintenissen van het fonds.

Art. 12. De raad van beheer kan zijn bevoegdheden geheel of ten
dele overdragen aan één of meer van zijn leden of zelfs aan derden.

Art. 13. De administratiekosten van het fonds worden jaarlijks door
de raad van beheer vastgesteld.

V. — Financiering

Art. 14. § 1. De bijdrage van de werkgevers wordt percentsgewijze
vastgesteld op de brutolonen welke in aanmerking worden genomen
bij het berekenen van de sociale zekerheidsbijdragen.

Art. 4. Le siège social du fonds est établi à Drakenhoflaan 21, à
2100 Antwerpen.

II. — Objet

Art. 5. Le fonds a pour objet :

1o de percevoir des cotisations nécessaires à son fonctionnement;

2o d’octroyer des avantages sociaux complémentaires aux tra-
vailleurs et travailleuses des pompes funèbres;

3o d’assurer la liquidation de ces avantages;

4o d’assurer l’exécution de la convention collective de travail du
13 juin 2005 portant des mesures en faveur de l’emploi et de la
formation des groupes à risque.

III. — Octroi et liquidation des avantages sociaux complémentaires

Art. 6. Les travailleurs visés à l’article 2 ont droit à des avantages
sociaux complémentaires à charge du fonds, dont la nature, le montant,
les conditions d’octroi et les modalités de liquidation sont fixés par une
convention collective de travail conclue au sein de la Commission
paritaire des pompes funèbres et rendue obligatoire par arrêté royal

Art. 7. En aucun cas, la liquidation des avantages sociaux complé-
mentaires ne peut être subordonnée au versement par l’employeur
des cotisations qui lui incombent.

IV. — Gestion

Art. 8. Le fonds est géré par un conseil d’administration, composé
paritairement de délégués des employeurs et des travailleurs, repré-
sentés à la Commission paritaire des pompes funèbres.

Ce conseil est composé de huit membres, à savoir : quatre délégués
des employeurs et quatre délégués des travailleurs. Les membres du
conseil d’administration sont désignés par la Commission paritaire
des pompes funèbres parmi les membres effectifs ou suppléants de
cette commission. Leur mandat s’achève lorsqu’ils cessent d’être
membre de la commission paritaire. Dans ce cas, ils sont remplacés
par un membre de la commission paritaire appartenant au même
groupe que le membre dont le mandat a pris fin.

Art. 9. Le conseil d’administration désigne en son sein le président
parmi la délégation des travailleurs.

Art. 10. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président. Le président est tenu de convoquer le conseil au moins
une fois par an et chaque fois que deux membres du conseil en font
la demande.

Les convocations doivent mentionner l’ordre du jour. Les procès-
verbaux sont établis par le secrétaire désigné par le conseil d’adminis-
tration et signés par la personne qui a présidé la séance.

Les extraits des procès-verbaux sont signés par le président ou par
deux administrateurs. Les décisions sont prises à l’unanimité. Pour
que le vote soit valable, quatre membres au moins, dont la moitié
représente les employeurs et l’autre moitié les travailleurs, doivent
être présents. Le vote ne peut porter que sur les points figurant à l’ordre
du jour.

Art. 11. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures nécessaires à son bon fonctionnement.
Il est investi des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et
l’administration du fonds.

Le conseil d’administration est représenté dans toutes ses actions et
este en justice par le président ou l’administrateur délégué désigné
à cet effet.

Les administrateurs sont seulement responsables de l’exécution de
leur mandat. Ils ne contractent aucune obligation personnelle relative
aux engagements du fonds.

Art. 12. Le conseil d’administration peut déléguer ses pouvoirs
en tout ou en partie à un ou plusieurs de ses membres ou même à
des tiers.

Art. 13. Les frais d’administration du fonds sont fixés annuellement
par le conseil d’administration.

V. — Financement

Art. 14. § 1er. La cotisation des employeurs est fixée en pourcentage
des salaires bruts pris en considération pour le calcul des cotisations
de sécurité sociale.
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§ 2. Het bedrag van de in artikel 14, § 1, bedoelde bijdrage wordt
vanaf 1 juli 2013 vastgesteld op 13 pct., waarvan 0,10 pct. bestemd voor
de financiering risicogroepen en 0,20 pct. voor de uitbetaling van een
syndicale premie. De rest dient ter financiering van opleidingsinitiatie-
ven voor alle werknemers en administratiekosten en de eindejaars-
premie.

Art. 15. Het bedrag van de bijdrage kan alleen worden gewijzigd bij
de collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in het bevoegde paritair
comité en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 16. De bijdrage wordt geïnd en ingevorderd door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, in toepassing van artikel 7 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid.

VI. — Balans en rekeningen

Art. 17. Het dienstjaar vangt aan op 1 januari en sluit op 31 decem-
ber van hetzelfde jaar.

Art. 18. Elk jaar, op 31 december, worden de balans en de rekenin-
gen van het afgelopen dienstjaar afgesloten.

De balans en de rekeningen moeten op gebied van boekhouding
duidelijk zijn omschreven.

VII. — Toezicht

Art. 19. De raad van beheer alsmede de, bij toepassing van artikel 12
van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaans-
zekerheid, door het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen
aangewezen persoon brengen jaarlijks ieder een schriftelijk verslag uit
over het vervullen van hun opdracht tijdens het verlopen jaar. De
balans met hogergenoemde schriftelijke verslagen moeten uiterlijk
gedurende de maand april tot goedkeuring aan het Paritair Comité
voor de begrafenisondernemingen worden voorgelegd.

VIII. — Ontbinding en vereffening

Art. 20. De ontbinding van het fonds wordt door het Paritair Comité
voor de begrafenisondernemingen uitgesproken.

Het comité beslist over de bestemming van de goederen en waarden
van het fonds, na kwijting van het passief, door aan deze goederen en
waarden een bestemming te geven die overeenkomt met het doel
waartoe het fonds is opgericht.

Het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen wijst de in
artikel 8 bedoelde leden van de raad van beheer als vereffenaars aan.

TITEL III. — Slotbepalingen

Art. 21. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 21 oktober 2011 (registratienum-
mer 107520/CO/320).

Zij treedt in werking op 1 juli 2013 en is gesloten voor een onbepaalde
tijd.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van zes maanden, te betekenen bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
begrafenisondernemingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 januari 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/206276]

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 april 2013, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag voor werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen van het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en van de
goederenbehandeling voor rekening van derden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

§ 2. Le montant de la cotisation visée à l’article 14, § 1er est à partir
du 1er juillet 2013 fixé à 13 p.c., dont 0,10 p.c. destiné au financement
des initiatives en faveur des groupes à risque et 0,20 p.c. pour le
paiement de la prime syndicale. Le reste est destiné à financer des
initiatives de formation pour tous les travailleurs et les frais adminis-
tratifs et la prime de fin d’année.

Art. 15. Le montant de la cotisation ne peut être modifié que par
une convention collective de travail, conclue au sein de la commission
paritaire compétente et rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 16. La cotisation est perçue et recouvrée par l’Office national
de sécurité sociale, en application de l’article 7 de la loi du 7 jan-
vier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence.

VI. — Bilan et comptes

Art. 17. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le
31 décembre de la même année.

Art. 18. Chaque année, à la date du 31 décembre, le bilan et les
comptes de l’exercice écoulé sont clôturés.

Le bilan et les comptes doivent être clairement définis sur le plan
de la comptabilité.

VII. — Contrôle

Art. 19. Chaque année, le conseil d’administration ainsi que la
personne désignée par la Commission paritaire des pompes funèbres
conformément à l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les
fonds de sécurité d’existence, établissent chacun un rapport écrit sur
l’exécution de leur mission au cours de l’année écoulée. Le bilan et
les rapports écrits susmentionnés doivent être soumis à l’approbation
de la Commission paritaire des pompes funèbres au plus tard dans
le courant du mois d’avril.

VIII. — Dissolution et liquidation

Art. 20. La dissolution du fonds est prononcée par la Commission
paritaire des pompes funèbres.

La commission décide de la destination des biens et valeurs du fonds
après acquittement du passif en donnant à ces biens et valeurs une
affectation conforme à l’objet en vue duquel le fonds a été créé.

La Commission paritaire des pompes funèbres désigne comme
liquidateurs les membres du conseil d’administration visés à l’article 8.

TITRE III. — Dispositions finales

Art. 21. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 21 octobre 2011 (numéro d’enregis-
trement 107520/CO/320).

Elle entre en vigueur le 1er juillet 2013 et est conclue pour une durée
indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois, à notifier par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire des pompes funèbres.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 janvier 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/206276]

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 avril 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise pour les tra-
vailleurs occupés dans les entreprises du transport de choses par
voie terrestre pour compte de tiers et de la manutention de choses
pour compte de tiers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor
werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen van het goederenver-
voer ten lande voor rekening van derden en van de goederenbehande-
ling voor rekening van derden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2013

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers tewerk-
gesteld in de ondernemingen van het goederenvervoer ten lande
voor rekening van derden en van de goederenbehandeling voor
rekening van derden (Overeenkomst geregistreerd op 22 mei 2013
onder het nummer 115001/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers ressorterend onder het Paritair Comité voor het
vervoer en de logistiek en behorend tot de subsector voor het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en/of tot de
subsector voor goederenbehandeling voor rekening van derden alsook
op hun werknemers, conform het koninklijk besluit van 7 mei 2007 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 13 maart 1973 tot oprichting
van het Paritair Comité voor het vervoer en van het koninklijk besluit
van 6 april 1995 tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en
de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
internationale handel, het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken
(verschenen in het Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007).

§ 2. Onder ″subsector voor het goederenvervoer ten lande voor
rekening van derden″, wordt bedoeld de werkgevers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die zich
inlaten met :

1o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk een
vervoersvergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

2o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk geen
vervoersvergunning vereist is;

3o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
een vervoersvergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

4o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
geen vervoersvergunning vereist is.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wor-
den de taxibestelwagens, met name de voertuigen waarvan het
laadvermogen gelijk is aan of kleiner is dan 500 kilogrammen en
uitgerust met een taximeter, beschouwd als voertuigen voor dewelke
geen vervoersvergunning vereist is.

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 avril 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, relative au régime de chômage
avec complément d’entreprise pour les travailleurs occupés dans les
entreprises du transport de choses par voie terrestre pour compte de
tiers et de la manutention de choses pour compte de tiers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 18 avril 2013

Régime de chômage avec complément d’entreprise pour les travailleurs
occupés dans les entreprises du transport de choses par voie
terrestre pour compte de tiers et de la manutention de choses
pour compte de tiers (Convention enregistrée le 22 mai 2013 sous
le numéro 115001/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et/ou au sous-secteur
de la manutention de choses pour compte de tiers ainsi qu’à leurs
travailleurs, conformément à l’arrêté royal du 7 mai 2007, modifiant
l’arrêté royal du 13 mars 1973 instituant la Commission paritaire du
transport et fixant sa dénomination et sa compétence et l’arrêté royal
du 6 avril 1995 instituant la Commission paritaire pour les employés
du commerce international, du transport et des branches d’activité
connexes et fixant sa dénomination et sa compétence (paru dans le
Moniteur belge du 31 mai 2007).

§ 2. Par ″sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour
compte de tiers″, on entend les employeurs qui ressortissent à la
Commission paritaire du transport et de la logistique et qui effectuent :

1o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport délivrée par l’autorité compétente est exigée;

2o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport n’est pas exigée;

3o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport délivrée par l’autorité compétente est
exigée;

4o la location avec chauffeur de véhicules motori- sés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport n’est pas exigée.

Pour l’application de cette convention collective de travail, les
taxis-camionnettes, à savoir les véhicules dont la charge utile est égale
ou inférieure à 500 kilogrammes et équipés d’un taximètre, sont
considérés comme des véhicules pour lesquels une autorisation de
transport n’est pas exigée.
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§ 3. Onder ″subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden″, wordt bedoeld de werkgevers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die, buiten de
havenzones, zich inlaten met :

1o alle behandeling van goederen voor rekening van derden ter
voorbereiding van het vervoer en/of ter afwerking van het vervoer,
ongeacht het gebruikt vervoermiddel;

2o en/of alle logistieke diensten ter voorbereiding van het vervoer
van goederen voor rekening van derden en/of ter afwerking van dit
vervoer, ongeacht het gebruikte vervoermiddel.

Onder ″logistieke activiteiten″ wordt verstaan : ontvangst, opslag,
weging, verpakking, etikettering, voorbereiding van bestellingen, beheer
van voorraden of verzending van grondstoffen, goederen of producten
in de verschillende stadia van hun economische cyclus, zonder dat er
nieuwe halfafgewerkte of afgewerkte producten worden voortgebracht.

Onder ″voor rekening van derden″ wordt verstaan : het uitvoeren
van logistieke activiteiten voor andere natuurlijke of rechtspersonen en
onder voorwaarde dat de ondernemingen die voor rekening van
derden logistieke activiteiten uitoefenen op geen enkel ogenblik
eigenaar van de betrokken grondstoffen, goederen of producten
worden.

Met ondernemingen die voor rekening van derden logistieke activi-
teiten uitoefenen worden gelijkgesteld de ondernemingen die bij
verbonden vennootschappen van de groep grondstoffen, goederen of
producten aankopen en deze grondstoffen, goederen of producten
verkopen aan verbonden vennootschappen van de groep en in zoverre
deze grondstoffen, goederen of producten tevens het voorwerp zijn van
logistieke activiteiten.

Onder ″een groep van verbonden vennootschappen″ wordt ver-
staan : de verbonden vennootschappen die tevens voldoen aan de
voorwaarden gesteld in artikel 11, 1o, van de wet van 7 mei 1999
betreffende het Wetboek van vennootschappen.

Het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek is niet bevoegd
voor de ondernemingen die voor rekening van derden uitsluitend
logistieke activiteiten uitoefenen en de daarmee gelijkgestelde onder-
nemingen wanneer deze logistieke activiteiten een onlosmakelijk
onderdeel vormen van een productie- of handelsactiviteit waarbij deze
logistieke activiteiten opgenomen zijn in de bevoegdheid van een
specifiek paritair comité.

§ 4. Onder ″werknemers″ wordt bedoeld : de arbeiders en arbeidsters
aangegeven in de RSZ-categorie 083 met werknemerskengetal 015
of 027.

HOOFDSTUK II. — Begrippen

Art. 2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder ″sociaal fonds″ : het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″
opgericht bij collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juli 1973 tot
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal
Fonds voor het vervoer van goederen met motorvoertuigen″ en tot
vaststelling van zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 5 december 1973 (Belgisch Staatsblad van
15 januari 1974), gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 8 juli 1993, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 5 april 1994 (Belgisch Staatsblad van 16 juni 1994) en gewijzigd bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 mei 1997 houdende wijziging
van de benaming van het ″Sociaal Fonds voor het vervoer van goederen
met motorvoertuigen″ in ″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en
aanverwante activiteiten voor rekening van derden″ en wijziging van
zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
25 november 1999 (Belgisch Staatsblad van 28 december 1999), gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2004,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2005 (Belgisch Staatsblad van 23 november 2005), gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 betreffende de
wijziging van de benaming van het ″Sociaal Fonds voor het geoderen-
vervoer en aanverwante activiteiten voor rekening van derden″ in
″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″ en laatst gewijzigd bij collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011 tot wijziging van de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds Trans-
port en Logistiek″.

HOOFDSTUK III
Toekenningsvoorwaarden werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 3. Er wordt een aanvullende vergoeding voor werkloosheid
met bedrijfstoeslag ten laste van de werkgever toegekend onder de
volgende voorwaarden, waaraan cumulatief moet zijn voldaan :

- de werknemer moet toegelaten zijn tot het werkloosheidsstelsel;

- in alle gevallen van ontslag, behalve om dringende reden;

§ 3. Par ″sous-secteur de la manutention de choses pour compte de
tiers″, on entend les employeurs qui ressortissent à la Commission
paritaire du transport et de la logistique et qui, en dehors des zones
portuaires :

1o effectuent toute manutention de choses pour compte de tiers en
vue de leur transport et/ou consécutive au transport, peu importe le
mode de transport utilisé;

2o et/ou fournissent les services logistiques en vue du transport de
choses pour compte de tiers et/ou faisant suite au transport de choses
pour compte de tiers, peu importe le mode de transport utilisé.

Par ″activités logistiques″, on entend : réception, stockage, pesage,
conditionnement, étiquetage, préparation de commandes, gestion des
stocks ou expédition de matières premières, biens ou produits aux
différents stades de leur cycle économique, sans que ne soient produits
de nouvelles matières premières, biens ou produits semi-finis ou finis.

Par ″pour le compte de tiers″, il faut entendre : la réalisation
d’activités logistiques pour le compte d’autres personnes morales ou
physiques et à condition que les entreprises qui exercent pour le compte
de tiers des activités logistiques ne deviennent à aucun moment
propriétaires des matières premières, biens ou produits concernés.

Sont assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de tiers
des activités logistiques, les entreprises qui achètent auprès d’entrepri-
ses liées du groupe des matières premières, biens ou produits et
vendent ces matières premières, biens ou produits aux entreprises
liées du groupe et pour autant que ces matières premières, biens ou
produits fassent en outre l’objet d’activités logistiques.

Par ″groupe d’entreprises liées″, on entend les entreprises liées qui
répondent, en outre, aux conditions fixées à l’article 11, 1o, de la loi
du 7 mai 1999 contenant le Code des sociétés.

La Commission paritaire du transport et de la logistique n’est pas
compétente pour les entreprises qui exercent pour le compte de tiers
exclusivement des activités logistiques et les entreprises assimilées
lorsque ces activités logistiques constituent un élément indissociable
d’une activité de production ou de commerce pour autant que ces
activités logistiques soient reprises dans le champ de compétence
d’une commission paritaire spécifique.

§ 4. Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières déclarés
dans la catégorie ONSS 083 sous le code travailleur 015 ou 027.

CHAPITRE II. — Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente convention, on entend par
″fonds social″ : le ″Fonds Social Transport et Logistique″ institué par la
convention collective de travail du 19 juillet 1973 instituant un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social pour le transport de choses
par véhicules automobiles″ et fixant ses statuts, rendue obligatoire par
arrêté royal du 5 décembre 1973 (Moniteur belge du 15 janvier 1974),
modifiée par la convention collective de travail du 8 juillet 1993, rendue
obligatoire par arrêté royal du 5 avril 1994 (Moniteur belge du
16 juin 1994) et modifiée par la convention collective de travail du
15 mai 1997 portant modification de la dénomination du ″Fonds social
pour le transport de choses par véhicules automobiles″ en ″Fonds social
du transport de marchandises et des activités connexes pour compte
de tiers″ et en modifiant les statuts, rendue obligatoire par arrêté royal
du 25 novembre 1999 (Moniteur belge du 28 décembre 1999), modifiée
par la convention collective de travail du 27 septembre 2004, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 août 2005 (Moniteur belge 23 novem-
bre 2005), modifiée par la convention collective du 16 octobre 2007
portant modification de la dénomination du ″Fonds social du transport
de marchandises et des activités connexes pour compte de tiers″ en
″Fonds Social Transport et Logistique″ et modifiée en dernier lieu par la
convention collective de travail du 15 septembre 2011 relative à la
modification des statuts du fonds de sécurité d’existence ″Fonds Social
Transport et Logistique″.

CHAPITRE III
Conditions d’octroi du chômage avec complément d’entreprise

Art. 3. Une indemnité complémentaire de chômage avec complé-
ment d’entreprise est octroyée à charge de l’employeur, sous les
conditions cumulatives suivantes :

- le travailleur doit être admissible au régime du chômage;

- dans tous les cas de licenciement, sauf pour motif grave;
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- de werknemers moeten de vereiste leeftijd hebben bereikt op de dag
waarop zij worden ontslagen (laatste dag arbeidscontract);

- de ontslagen werknemers moeten uitdrukkelijk bekend maken van
de mogelijkheid tot werkloosheid met bedrijfstoeslag gebruik te willen
maken;

- zij zullen van de werkloosheid met bedrijfstoeslag gebruik kunnen
maken tot op de datum waarop hun rustpensioen ingang vindt.

Art. 4. Rekening houdend met de wet van 12 april 2011 houdende
de aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van
de crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord,
en tot uitvoering van het compromis van de Regering met betrekking
tot het ontwerp van interprofessioneel akkoord, gewijzigd bij de wet
van 29 maart 2012 houdende diverse bepalingen (I), en rekening
houdend met het koninklijk besluit van 28 december 2011 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact, met
het oog op het verhogen van de werkgelegenheidsgraad van de oudere
werknemers en met het koninklijk besluit van 20 september 2012 tot
wijziging het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, moeten de arbeiders
bovendien op het ogenblik van hun ontslag voldoen aan de volgende
anciënniteitsvoorwaarden :

1. De werknemer die de leeftijd van 56 jaar bereikt heeft, moet een
beroepsverleden van 40 jaar kunnen bewijzen.

Ook de bijzondere voorwaarden voorzien in de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 106 van de nr. 106 van 28 maart 2013 voor sommige
oudere werknemers vanaf 56 jaar die een beroepsverleden kunnen
bewijzen van 33 jaar waarvan 20 jaar nachtarbeid in de zin van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van de Nationale Arbeidsraad
(of die tewerkgesteld zijn in het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn)
zijn van toepassing;

2. De werknemer die de leeftijd van 58 jaar bereikt heeft, moet in
loondienst gewerkt hebben :

a) algemene voorwaarde :

- gedurende minstens 38 jaar voor de werknemers;

- gedurende minstens 35 jaar voor de werkneemsters;

b) ook de bijzondere voorwaarden voorzien in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 105 van de Nationale Arbeidsraad van
28 maart 2013, voor sommige oudere mindervalide werknemers en
werknemers met ernstige lichamelijke problemen en die een beroeps-
loopbaan van 35 jaar kunnen bewijzen, zijn van toepassing;

c) de bijzondere voorwaarden voor de arbeiders met een zwaar
beroep (koninklijk besluit van 20 september 2012 - Belgisch Staatsblad
van 4 oktober 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 - Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007 tot regeling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact) zijn
eveneens van toepassing :

- een loopbaan van 35 jaar kunnen bewijzen en

- hetzij gedurende de laatste 10 jaar 5 jaar gewerkt hebben in een
zwaar beroep;

- hetzij gedurende de laatste 15 jaar 7 jaar gewerkt hebben in een
zwaar beroep.

Als ″zwaar beroep″ wordt enkel erkend :

- het werken in wisselende ploegen;

- het werken in onderbroken diensten;

- het werken in een stelsel van nachtarbeid in de zin van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 46 van de Nationale Arbeidsraad;

3. De werknemer die de leeftijd van 60 jaar bereikt heeft, moet in
loondienst gewerkt hebben :

- gedurende minstens 35 jaar voor de werknemers;

- gedurende minstens 28 jaar voor de werkneemsters.

- les travailleurs doivent avoir atteint l’âge requis, le jour où ils sont
licenciés (dernier jour du contrat de travail);

- les travailleurs licenciés doivent faire connaître expressément leur
désir de faire usage de la possibilité du chômage avec complément
d’entreprise;

- ils pourront bénéficier du chômage avec complément d’entreprise
jusqu’à la date à laquelle leur pension de retraite normale prend cours;

Art. 4. Tenant compte de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi
du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis
du Gouvernement relatif au projet d’accord interprofessionnelle,
modifiée par la loi du 29 mars 2012 portant des dispositions diverses (I),
ainsi que de l’arrêté royal du 28 décembre 2011 modifiant l’arrêté royal
du 3 mai 2007 fixant le régime de prépension conventionnelle dans
le cadre du Pacte de solidarité entre les générations, visant à augmenter
le taux d’emploi des travailleurs âgés et de l’arrêté royal du 20 septem-
bre 2012 modifiant l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime du
chômage avec complément d’entreprise, les ouvriers doivent en plus
satisfaire aux conditions d’ancienneté suivantes au moment du licen-
ciement :

1. Le travailleur ayant atteint l’âge de 56 ans doit pouvoir justifier
une carrière professionnelle de 40 ans.

Les conditions particulières prévues dans la convention collective de
travail no 106 du Conseil national du travail du 28 mars 2013 pour
certains travailleurs âgés d’au moins 56 ans qui peuvent justifier d’une
carrière professionnelle de 33 ans dont 20 ans dans un régime de travail
de nuit dans le sens de la convention collective de travail 46 du Conseil
national du travail (ou pour les travailleurs qui ont été occupés dans
le secteur de la construction et qui sont en incapacité de travail) sont
d’application;

2. Le travailleur ayant atteint l’âge de 58 ans doit avoir travaillé
comme salarié :

a) condition générale :

- pendant au moins 38 ans pour les travailleurs;

- pendant au moins 35 ans pour les travailleuses;

b) les conditions particulières prévues dans la convention collective
de travail no 105 du Conseil national du travail du 28 mars 2013 pour
certains travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes
physiques graves et qui peuvent justifier d’une carrière professionnelle
de 35 ans, sont d’application;

c) les conditions particulières pour les travailleurs pratiquant un
métier lourd (arrêté royal du 20 septembre 2012 - Moniteur belge du
4 octobre 2012 modifiant l’arrêté royal du 3 mai 2007 - Moniteur belge
du 8 juin 2007 fixant la prépension conventionnelle dans le cadre du
Pacte de solidarité entre les générations) sont également d’application :

- prouver un passé professionnel de 35 ans et

- soit avoir pratiqué un métier lourd pendant 5 ans au cours des
10 dernières années;

- soit avoir pratiqué un métier lourd pendant 7 ans au cours des
15 dernières années.

Comme ″métier lourd″ ne sont reconnus que :

- le travail en équipes successives;

- le travail en services interrompus;

- le travail avec prestations de nuit dans le sens de la convention
collective de travail no 46 du Conseil national du travail;

3. Le travailleur ayant atteint l’âge de 60 ans doit avoir travaillé
comme salarié :

- pendant au moins 35 ans pour les travailleurs;

- pendant au moins 26 ans pour les travailleuses.
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HOOFDSTUK IV.
Berekening van de werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 5. Bruto bedrijfstoeslag

Het brutobedrag van de bedrijfstoeslag is gelijk aan de helft van het
verschil tussen het netto refertemaandloon en de werkloosheidsvergoe-
ding.

Art. 6. Bruto refertedagloon

Het bruto refertedagloon wordt bekomen door de brutolonen voor
effectieve prestaties van de laatste 12 maanden voorafgaand aan de
maand waarin het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag aan-
vangt, te delen door het aantal dagen met effectieve prestaties in deze
referteperiode.

In geval de werknemer gedurende heel de periode van 12 maanden
voorafgaand aan de maand waarin het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag aanvangt, arbeidsongeschikt was, wordt het bruto
refertedagloon berekend door het brutobedrag van de verbrekingsver-
goeding te delen door het overeenstemmende aantal dagen.

In geval van onvolledig gewerkte dagen bij deeltijds tijdskrediet of
deeltijdse tewerkstelling (maar gelijkgesteld met een voltijdse tewerk-
stelling voor de werkloosheid), is het bruto refertedagloon gelijk aan de
som van alle bruto loonelementen gedeeld door het resultaat van de
volgende bewerking :

\S aantal effectieve arbeidsdagen
aantal arbeidsdagen per week

vermenigvuldigd met (tewerkstellingsbreuk x aantal dagen van het
dagenstelsel).

Art. 7. Bruto refertemaandloon

Het bruto refertedagloon wordt in het 5 dagenstelsel vermenigvul-
digd met 65/3 en in het zes dagenstelsel met 78/3. Zo bekomt men het
bruto refertemaandloon.

In geval van tijdskrediet of van thematisch verlof zal voor de
berekening van het bruto refertemaandloon rekening gehouden wor-
den met het dagenstelsel waarin de arbeider voordien werkte.

Art. 8. Netto refertemaandloon

Het bruto refertemaandloon (begrensd zoals bepaald in artikel 6 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeids-
raad) wordt verminderd met de persoonlijke RSZ-bijdragen na verre-
kening van de eventuele werkbonus, alsook met de normale bedrijfs-
voorheffing na verrekening van de eventuele verminderingen op de
bedrijfsvoorheffing.

Het netto refertemaandloon dat zo wordt berekend, wordt op de euro
naar boven afgerond.

HOOFDSTUK V. — Terugbetaling van de bruto bedrijfstoeslag

Art. 9. Voor de werknemers, bedoeld in artikel 3, kan de werkgever
terugbetaling bekomend van de bedrijfstoeslag door tussenkomst van
het sociaal fonds mits deze werkgever :

- sedert minstens 1 jaar voorafgaand aan de aanvang van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag behoort tot de RSZ-categorie 083;

- en behoort tot de RSZ-categorie 083 gedurende de periodes
waarvoor hij aanvullende vergoeding terugvordert van het sociaal
fonds.

Het sociaal fonds kan voor de uitvoering hiervan beschikken over
een bijdrage van 0,15 pct. die inbegrepen is in de patronale bijdrage
bepaald overeenkomstig artikel 12 van zijn statuten.

Art. 10. De praktische modaliteiten voor de uitvoering van deze
overeenkomst zullen uitgewerkt worden door de raad van beheer van
het sociaal fonds.

CHAPITRE IV.
Calcul du chômage avec complément d’entreprise

Art. 5. Montant brut du complément d’entreprise

Le montant brut du complément d’entreprise est égal à la moitié de
la différence entre la rémunération mensuelle nette de référence et
l’allocation de chômage.

Art. 6. Rémunération journalière brute de référence

La rémunération journalière brute de référence s’obtient en divisant
les salaires bruts pour des prestations effectives des 12 derniers mois
précédant le mois de départ en régime de chômage avec complément
d’entreprise, par le nombre de jours de prestations effectives dans cette
période de référence.

Dans le cas où un travailleur a été en incapacité de travail pendant
toute la période de 12 mois précédant le mois du début du chômage
avec complément d’entreprise, la rémunération journalière brute de
référence se calcule en divisant le montant brut de l’indemnité de
rupture de contrat par le nombre de jours correspondant.

En cas de journées de travail à temps partiel dans le cadre de
crédit-temps partiel ou de travail partiel (mais assimilé à un emploi à
temps plein en matière de chômage), la rémunération journalière brute
de référence est égale à la somme de tous les éléments de salaire brut
divisée par le produit de l’opération suivante :

\S nombre de jours effectifs de travail
nombre de jours de travail par semaine

multiplié par (fraction emploi x nombre jours du régime)

Art. 7. Rémunération mensuelle brute de référence

La rémunération journalière brute de référence est dans un régime
de 5 jours multipliée par 65/3 et dans un régime de 6 jours par 78/3.
Ceci correspond à la rémunération mensuelle brute de référence.

En cas de crédit-temps, ou de congé thématique, il sera tenu compte,
pour le calcul de la rémunération mensuelle brute de référence, du
régime dans lequel l’ouvrier travaillait auparavant.

Art. 8. Rémunération mensuelle nette de référence

La rémunération mensuelle brute de référence (plafonnée comme
stipulé dans l’article 6 de la convention collective de travail no 17 du
Conseil national du travail) est diminuée des cotisations personnelles
ONSS après avoir tenu compte du bonus à l’emploi éventuel, ainsi que
de la retenue normale du précompte professionnel après application
des réductions éventuelles sur le précompte professionnel.

La rémunération mensuelle nette de référence ainsi obtenue est
arrondie à l’euro supérieur.

CHAPITRE V. — Remboursement du complément d’entreprise

Art. 9. Pour les travailleurs visés à l’article 3, l’employeur peut
obtenir le remboursement du complément d’entreprise par l’intermé-
diaire du fonds social pour autant que cet employeur :

- appartienne à la catégorie ONSS 083 depuis au moins 1 an avant
le début du chômage avec complément d’entreprise;

- et qu’il appartienne à la catégorie ONSS 083 durant les périodes
pour lesquelles il demande au fonds social le remboursement de
l’indemnité complémentaire.

A cet effet le fonds social pourra disposer d’une cotisation de 0,15 p.c.
comprise dans la cotisation patronale fixée conformément à l’article 12
de ses statuts.

Art. 10. Les modalités d’application pratiques pour l’exécution de
la présente convention seront élaborées par le conseil d’administration
du fonds social.
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HOOFDSTUK VI. — Geldigheidsduur

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2013.

Zij vervangt tevens vanaf 1 januari 2013 de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 september 2011 (registratienr. 106702/CO/140) tot
vaststelling van het brugpensioen voor het personeel tewerkgesteld in
de ondernemingen van het goederenvervoer ten lande voor rekening
van derden en van de goederenbehandeling voor rekening van derden.
Ze heft vanaf 1 januari 2013 de collectieve arbeidsovereenkomst op van
17 januari 2013 betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag voor werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen van het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en van de
goederenbehandeling voor rekening van derden (registratie-
nr. 113869/CO/140).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 januari 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/206998]

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 april 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijver-
heid en het breiwerk, betreffende de verlenging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 30 mei 2011 betreffende de toekenning
van een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werklieden met nachtprestaties indien zij worden ontslagen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, betreffende de verlenging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 30 mei 2011 betreffende de toekenning van een aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werklieden met nacht-
prestaties indien zij worden ontslagen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VI. — Durée de validité

Art. 11. La présente convention collective de travail sort ses effets
le 1er janvier 2013 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2013.

Elle remplace, dès le 1er janvier 2013 la convention collective de
travail du 15 septembre 2011 (no d’enregistrement 106702/CO/140)
fixant la prepension pour le personnel occupé dans les entreprises du
transport de choses par voie terrestre pour compte de tiers et de la
manutention de choses pour compte de tiers. Elle abroge à partir du
1er janvier 2013 la convention collective de travail du 17 janvier 2013
relative au régime du chômage avec complément d’entreprise pour les
travailleurs occupés dans les entreprises du transport de chose pour
compte de tiers et de la manutention de choses pour compte de tiers
(no d’enregistrement 113869/CO/140).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 janvier 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/206998]

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 avril 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie,
relative à la prolongation de la convention collective de travail
du 30 mai 2011 concernant l’octroi d’une indemnité complémen-
taire en faveur de certains travailleurs âgés licenciés en cas de
prestations de nuit (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile et
de la bonneterie;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 avril 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, relative à la
prolongation de la convention collective de travail du 30 mai 2011
concernant l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de
certains travailleurs âgés licenciés en cas de prestations de nuit.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 2013

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2011
betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding ten
gunste van sommige bejaarde werklieden met nachtprestaties indien
zij worden ontslagen (Overeenkomst geregistreerd op 22 mei 2013
onder het nummer 115010/CO/120)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle textiel- en breigoedondernemingen die onder de bevoegdheid
vallen van het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk
en op de werklieden die zij tewerkstellen, met uitzondering van de
ondernemingen en de erin tewerkgestelde werklieden die onder de
bevoegdheid vallen van de paritaire subcomités van textiel Verviers
(PSC 120.01), voor het vlas (PSC 120.02) en voor de jute (PSC 120.03).

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2011 betref-
fende de toekenning van een aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werklieden met nachtprestaties indien zij worden
ontslagen, wordt verlengd voor de periode van 1 januari 2013 tot en
met 30 juni 2013.

Art. 3. In artikel 2, § 1 van de voornoemde collectieve arbeidsover-
eenkomst van 30 mei 2011 worden de woorden ″1 januari 2011 tot en
met 31 december 2012″ vervangen door de woorden ″1 januari 2013 tot
en met 30 juni 2013″.

Art. 4. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Art. 5. Deze overeenkomst is van toepassing vanaf 1 januari 2013 tot
en met 30 juni 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 januari 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/12292]

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 juni 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het admini-
stratief arrondissement Doornik, betreffende de invoering van een
conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
56 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2013,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroe-
ven, cementfabrieken en kalkovens van het administratief arrondisse-
ment Doornik, betreffende de invoering van een conventioneel stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Convention collective de travail du 30 avril 2013

Prolongation de la convention collective de travail du 30 mai 2011
concernant l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de
certains travailleurs âgés licenciés en cas de prestations de nuit
(Convention enregistrée le 22 mai 2013 sous le
numéro 115010/CO/120)

Article 1er. La présente convention collective est applicable à toutes
les entreprises textiles et de la bonneterie relevant de la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie et aux
ouvriers qu’elles occupent, à l’exception des entreprises et des ouvriers
y occupés relevant de la compétence des sous-commissions paritaires
pour le textile de Verviers (SCP 120.01), pour le lin (SCP 120.02) et
pour le jute (SCP 120.03).

Art. 2. La convention collective de travail du 30 mai 2011 concernant
l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de certains tra-
vailleurs âgés licenciés en cas de prestations de nuit est prolongée
pour la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus.

Art. 3. Dans l’article 2, § 1er de la convention collective de travail
précitée du 30 mai 2011, les mots ″1er janvier 2011 au 31 décembre 2012
inclus″ sont remplacés par les mots ″1er janvier 2013 au 30 juin 2013
inclus″.

Art. 4. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective du travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 5. La présente convention est en vigueur du 1er janvier 2013 au
30 juin 2013 inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 janvier 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/12292]

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 juin 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries
et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai,
relative à l’instauration d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise conventionnel à 56 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement administratif
de Tournai;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 juin 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et fours à
chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative à l’instau-
ration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise conven-
tionnel à 56 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling
—

Bijlage
—

Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cementfa-
brieken en kalkovens van het administratief arrondissement
Doornik

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2013

Invoering van een conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag op 56 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 1 juli 2013 onder
het nummer 115897/CO/102.07)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven,
cementfabrieken en kalkovens van het administratief arrondissement
Doornik ressorteren.

Met ″werknemers″ worden de werklieden en werksters bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst verwijst de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 106 gesloten op 28 maart 2013 in de Nationale
Arbeidsraad.

Art. 3. Zonder afbreuk van de bepalingen van het koninklijk besluit
van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007), wordt het principe
van de toepassing van een regeling van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag in deze sector aanvaard voor het personeel dat voor deze formule
opteert en tussen 1 januari 2013 en 31 december 2013 de leeftijd van
56 jaar bereikt.

Art. 4. a) De leeftijd van het brugpensioen van de werknemers die
33 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaardigen
berekend overeenkomstig artikel 114, § 4, tweede lid van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsuitkeringen,
wordt op 56 jaar gebracht vanaf 1 januari 2011.

b) Voor de toepassingsmodaliteiten van dit beroepsverleden, wordt
de gelijkstelling van de dagen van volledige werkloosheid beperkt tot
een maximum van 5 jaar.

Art. 5. De toepassing van de verschillende bepalingen overeenkom-
stig de artikelen 3 en 4 is evenwel onderworpen aan volgende
regelingen :

a) het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoelsag op 56 jaar zal
toegestaan worden voor zover de werknemer een beroepsverleden van
33 jaar, gelijkstellingsperiodes inbegrepen, kan aantonen, en tenminste
20 jaar in een nachtarbeid omvattend ploegenstelsel heeft gewerkt zoals
voorzien in artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46,
gesloten op 23 maart 1990 in de Nationale Arbeidsraad, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990;

b) voor de werknemer die in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag gaat op 56 jaar onder de voorwaarden bepaald onder a)
wordt een aanvullende vergoeding toegekend tot de leeftijd van 65 jaar;

c) de werknemer die van een stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag geniet zal vervangen worden volgens de wettelijke bepalingen;

d) de controle zal worden uitgevoerd door de instanties van het
huidige paritair subcomité eind december 2013.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe
—

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières,
cimenteries et fours à chaux

de l’arrondissement administratif de Tournai

Convention collective de travail du 12 juin 2013

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
conventionnel à 56 ans (Convention enregistrée le 1er juillet 2013 sous
le numéro 115897/CO/102.07)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. La présente convention collective de travail fait référence à la
convention collective de travail n° 106 conclue le 28 mars 2013 au sein
du Conseil national du travail.

Art. 3. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du 3 mai 2007
fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise (Moniteur
belge du 8 juin 2007), le principe de l’application d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise est admis dans le présent
secteur pour le personnel qui opte pour cette formule et qui atteint l’âge
de 56 ans entre le 1er janvier 2013 et le 31 décembre 2013.

Art. 4. a) L’âge de la prépension des travailleurs qui peuvent se
prévaloir de 33 ans de passé professionnel en tant que salarié, calculés
conformément à l’article 114, § 4, alinéa deux de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 relatif aux allocations de chômage, est ramené à
56 ans à partir du 1er janvier 2011.

b) Pour les modalités d’application de cette carrière professionnelle,
l’assimilation des périodes de chômage complet est limitée à un
maximum de 5 ans.

Art. 5. L’application des diverses dispositions prévues aux articles 3
et 4 précités est cependant soumise aux conditions suivantes :

a) le régime de chômage avec complément d’entreprise à 56 ans sera
accordé pour autant que le travailleur puisse justifier d’un passé
professionnel de 33 ans, périodes d’assimilation comprises, et avoir
travaillé au moins 20 ans dans un régime de travail en équipes
comportant des prestations de nuit tel que prévu à l’article 1er de la
convention collective de travail n° 46, conclue le 23 mars 1990 au sein
du Conseil national du travail, rendue obligatoire par arrêté royal du
10 mai 1990;

b) pour le travailleur entrant dans le régime de chômage avec
complément d’entreprise à 56 ans dans les conditions reprises sous a),
il sera octroyé une indemnité complémentaire jusqu’à l’âge de 65 ans;

c) le travailleur qui bénéficie d’un régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise sera remplacé suivant les dispositions légales;

d) le contrôle sera effectué par les instances de la présente sous-
commission paritaire fin décembre 2013.
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Art. 6. In geval van stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zal
de werknemer die van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
geniet vervangen worden in arbeidsovereenkomsten van bepaalde
duur voor een bepaalde periode van 3 jaar.

HOOFDSTUK III
Rechthebbenden en bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 7. De aanvullende vergoeding voor het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag die aan de werknemers die vanaf 1 januari 2011
in een voltijds stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag zullen gaan
zal betaald worden, wordt vastgesteld op 650 EUR bruto per maand (op
1 mei 2011 bereikte spilindex : 115,04).

Art. 8. Vanaf 1 juni 2011 wordt de door de werkgevers aan de
huidige en toekomstige werknemers in het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag betaalde aanvullende vergoeding voor het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag geïndexeerd volgens de regels
die werden vastgesteld voor de lonen van de werknemers uit het
bekken, zonder verwijzing naar een globaal inkomen. Dat nieuwe
stelsel wordt ingericht om redenen van duidelijkheid en vereenvoudi-
ging van de regels voor de indexering van de inkomens van de
werknemers in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

In geval van vermindering van de aan de werknemers in het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag uitgekeerde werkloosheidsuitke-
ring, verbinden de werkgevers zich ertoe het verlies aan werkloosheids-
uitkering van de in deze overeenkomst bedoelde werknemers in het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op zich te nemen.

Om er zeker van te zijn dat dit nieuw indexeringstelsel niet nadelig
uitvalt voor de werknemers in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, zal einde 2013 een stand van zaken opgemaakt worden
en zal, indien nodig, het verschil aan de belanghebbenden die geschaad
zouden zijn, uitgekeerd worden. Indien blijkt dat de nieuw ingevoerde
indexeringsregels een voortdurend nadeel vormen voor werknemers in
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zullen zij aangepast
worden volgens een nog te bepalen stelsel.

Art. 9. Zonder afbreuk te doen aan de vereiste dat de minimumleef-
tijd waarvan sprake in de artikelen 3 en 4 moet bereikt zijn tijdens de
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, kan de eerste dag die
recht geeft op wettelijke werkloosheidsvergoeding zich situeren na
31 december 2013 indien dit te wijten is aan de verlenging van de
opzeggingstermijn ingevolge toepassing van de artikelen 38, § 2
en 38bis van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten (Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978).

Art. 10. Het conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag op 56 jaar is facultatief.

De werkgever verbindt er zich toe om te zijner tijd het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor te stellen aan de werknemer die
er recht op heeft.

Nochtans, zal het vertrek in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag 3 maanden na het akkoord effectief worden.

Art. 11. Het vertrek in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag wordt gelijkgesteld met een gewoon vertrek.

Art. 12. Een persoon tegen wie door de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening een maatregel werd getroffen zal in geen geval van zijn
vroegere werkgever enigerlei compensatie kunnen eisen die hoger is
dan de aanvullende vergoeding waarop het recht had vóór de
maatregel werd getroffen.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 januari 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 6. En cas de mise en régime de chômage avec complément
d’entreprise, le travailleur qui bénéficie d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise sera remplacé dans les liens de contrats de
travail à durée déterminée pour une période déterminée de 3 ans.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires et montant de l’indemnité complémentaire

Art. 7. L’allocation complémentaire de régime de chômage avec
complément d’entreprise versée aux travail- leurs qui seront mis en
régime de chômage avec complément d’entreprise, à temps plein, à
partir du 1er janvier 2011, est fixée à 650 EUR bruts par mois (indice
pivot atteint le 1er mai 2011 : 115,04).

Art. 8. Depuis le 1er juin 2011, l’allocation complémentaire de régime
de chômage avec complément d’entreprise versée par les employeurs
aux travailleurs actuels et futurs en régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise sera indexée conformément aux règles d’indexation
fixées pour les salaires des travailleurs du bassin, et ce, sans référence
à un revenu global. Ce nouveau système est mis en place dans un souci
de clarification et de simplification des règles d’indexation des revenus
des travailleurs en régime de chômage avec complément d’entreprise.

En cas de diminution de l’allocation de chômage versée aux
travailleurs en régime de chômage avec complément d’entreprise, les
employeurs s’engagent à prendre en charge la perte d’allocation de
chômage des travailleurs en régime de chômage avec complément
d’entreprise concernés par la présente convention.

En vue de s’assurer que ce nouveau système d’indexation n’est pas
défavorable aux travailleurs en régime de chômage avec complément
d’entreprise, un état des lieux sera dressé fin 2013 et, le cas échéant, la
différence sera versée aux intéressés qui auraient été lésés. S’il
apparaissait que les nouvelles règles d’indexation induisaient un
désavantage chronique pour les travailleurs en régime de chômage
avec complément d’entreprise, celles-ci seraient adaptées selon un
système à définir.

Art. 9. Sans préjudice de la condition selon laquelle l’âge minimum
visé aux articles 3 et 4 doit être atteint pendant la durée de la présente
convention collective de travail, le premier jour donnant droit à
l’allocation de chômage peut se situer après le 31 décembre 2013, si cela
est la conséquence de la prolongation du délai de préavis par
application des articles 38, § 2 et 38bis de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail (Moniteur belge du 22 août 1978).

Art. 10. Le système de chômage avec complément d’entreprise
conventionnel à 56 ans est facultatif.

L’employeur s’engage à proposer en temps utile le régime de
chômage avec complément d’entreprise au travailleur susceptible d’en
bénéficier.

Toutefois, le départ au régime de chômage avec complément
d’entreprise sera effectif 3 mois après l’accord.

Art. 11. Le départ en chômage avec complément d’entreprise est
assimilé à un départ naturel.

Art. 12. Une personne faisant l’objet d’une sanction administrative
de l’Office national de l’emploi ne pourra en aucun cas revendiquer une
quelconque compensation auprès de son ancien employeur au-delà de
l’indemnité complémentaire à laquelle il avait droit avant la sanction.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 13. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 janvier 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/12281]
9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard :

1) de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 oktober 2011, gesloten
in het Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten,
betreffende de toekenning van het conventioneel brugpensioen;

2) de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 maart 2013, gesloten in
het Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 okto-
ber 2011 betreffende de toekenning van het conventioneel brug-
pensioen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de apotheken en
tarificatiediensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend worden verklaard :

1) de als bijlage 1 overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van
24 oktober 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de apotheken en
tarificatiediensten, betreffende de toekenning van het conventioneel
brugpensioen;

2) de als bijlage 2 overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van
15 maart 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de apotheken en
tarificatiediensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 24 oktober 2011 betreffende de toekenning van het
conventioneel brugpensioen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage 1

Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 oktober 2011

Toekenning van het conventioneel brugpensieon (Overeenkomst
geregistreerd op 14 november 2011 onder het nummer 106885/CO/313)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die onder de bevoegdheid vallen
van het Paritair comité voor de apotheken en tarificatiediensten.

Voor de toepassing van deze overeenkomst, wordt onder ″werkne-
mers″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werknemers.

Art. 2. Het recht op het conventioneel brugpensioen wordt toege-
kend aan de werkenmers die worden ontslagen, behalve om dringende
reden, en die de leeftijd van 58 jaar hebben bereikt op het ogenblik van
de verbreking van de arbeidsovereenkomst of aan het einde van de
opzeggingstermijn.

Art. 3. Overeenkomstig de geldende wetgeving moet de betrokken
werknemer een beroepsloopbaan van tenminste 25 jaar kunnen aanto-
nen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/12281]
9 JANVIER 2014. — Arrêté royal rendant obligatoires :

1) la convention collective de travail du 24 octobre 2011, conclue au
sein de la Commission paritaire pour les pharmacies et offices de
tarification, relative à l’octroi de la prépension conventionnelle;

2) la convention collective de travail du 15 mars 2013, conclue au sein
de la Commission paritaire pour les pharmacies et offices de
tarification, modifiant la convention collective de travail du 24 octo-
bre 2011 relative à l’octroi de la prépension conventionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les pharmacies et
offices de tarification;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont rendues obligatoires :

1) la convention collective de travail du 24 octobre 2011, reprise en
annexe 1re, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
pharmacies et offices de tarification, relative à l’octroi de la prépension
conventionnelle;

2) la convention collective de travail du 15 mars 2013, reprise en
annexe 2, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
pharmacies et offices de tarification, modifiant la convention collective
de travail du 24 octobre 2011 relative à l’octroi de la prépension
conventionnelle.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe 1re

Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification

Convention collective de travail du 24 octobre 2011

Octroi de la prépension conventionnelle (Convention enregistrée
le 14 novembre 2011 sous le numéro 106885/CO/313)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et travailleurs qui ressortissent à la compétence de la
Commission paritaire pour les pharmacies et les offices de tarification.

Pour l’application de la présente convention, il y a lieu d’entendre
par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et féminins.

Art. 2. Le bénéfice de la prépension conventionnelle est octroyé aux
travailleurs licenciés, sauf pour motif grave, qui ont atteint l’âge de 58
ans au moment de la rupture du contrat de travail ou au terme du délai
de préavis.

Art. 3. Conformément à la législation en vigueur, le travailleur
concerné doit pouvoir attester d’une carrière professionnelle de 25 ans
au moins.
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Vanaf 1 januari 2009 moet, overeenkomstig de bepalingen van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het conventioneel
brugpensioen in het kader van het Generatiepact, de beroepsloopbaan
minstens 35 jaar bedragen voor mannen of 30 jaar voor vrouwen.

Vanaf 1 januari 2010 moet de beroepsloopbaan minstens 37 jaar
bedragen voor mannen of 33 jaar voor vrouwen.

Het begrip beroepsloopbaan wordt omschreven in hoofdstuk IV van
bovenvermeld koninklijk besluit van 3 mei 2007.

Art. 4. De werkgever die overweegt een in artikel 2 bedoelde
werknemer te ontslaan moet, overeenkomstig artikel 10 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, overleg plegen met de vertegenwoordigers van de
werknemers.

Art. 5. De aanvullende vergoeding, ten laste van de werkgever,
bedraagt minimaal de helft van het verschil tussen het netto-referteloon
en de werkloosheidsuitkering.

Zij wordt berekend en aangepast volgens de modaliteiten van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de Nationale
Arbeidsraad.

Art. 6. Het recht op de aanvullende brugpensioenvergoeding toege-
kend aan werknemers die ontslagen worden het kader van de huidige
collectieve arbeidsovereenkomst, blijft ten laste van de laatste werkge-
ver indien de werknemers hun activiteit hervatten als loontrekkende of
als zelfstandige onder de voorwaarden en modaliteiten zoals vastge-
legd door collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974, die een regime van aanvullende vergoeding instelt voor
sommige oudere werknemers in geval van ontslag, zoals gewijzigd
door collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 decem-
ber 2006.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en is geldig tot 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 januari 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Bijlage 2
—

Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 maart 2013

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 oktober 2011
betreffende de toekenning van het conventioneel brugpensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 28 maart 2013 onder het num-
mer 114319/CO/313)

Artikel 1. De titel van de overeenkomst wordt aangevuld als volgt :
″en aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever″.

Art. 2. In artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 oktober 2011 wordt na de derde alinea een nieuw alinea ingevoegd
als volgt :

″Vanaf 1 januari 2012 moet de beroepsloopbaan minstens 38 jaar
bedragen voor mannelijke werknemers of 35 jaar voor vrouwelijke
werknemers.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en eindigt op dezelfde datum als de basisovereenkomst,
met name op 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 januari 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

A partir du 1er janvier 2009, conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans
le cadre du Pacte de solidarité entre les générations, la carrière
professionnelle devra compter au moins 35 ans pour les hommes ou
30 ans pour les femmes.

A partir du 1er janvier 2010, la carrière professionnelle devra compter
au moins 37 ans pour les hommes ou 33 ans pour les femmes.

La notion de carrière professionnelle est précisée par le chapitre IV de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 précité.

Art. 4. L’employeur qui envisage de procéder au licenciement d’un
travailleur visé à l’article 2, se concertera avec les représentants du
personnel et ce conformément à l’article 10 de la convention collective
de travail n° 17 conclue au sein du Conseil national du travail.

Art. 5. L’indemnité complémentaire, à charge de l’employeur, s’élève
au minimum à la moitié de la différence entre la rémunération nette de
référence et l’indemnité de chômage.

Elle est calculée et adaptée selon les modalités de la convention
collective de travail n° 17 conclue au sein du Conseil national du travail.

Art. 6. Le droit à l’indemnité complémentaire de prépension accordé
aux travailleurs licenciés dans le cadre de la présente convention
collective de travail, est maintenu à charge du dernier employeur
lorsque les travailleurs reprennent une activité en tant que travailleur
salarié ou en tant que travailleur indépendant dans les conditions et
modalités fixées par la convention collective de travail n° 17 du
19 décembre 1974 instituant un régime d’indemnité complémentaire en
faveur de certains travailleurs âgés, en cas de licenciement, telle que
modifiée notamment par la convention collective de travail n° 17tricies
du 19 décembre 2006.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et est valable jusqu’au 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 janvier 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Annexe 2
—

Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification

Convention collective de travail du 15 mars 2013

Modification de la convention collective de travail du 24 octobre 2011
relative à l’octroi de la prépension conventionnelle (Convention
enregistrée le 28 mars 2013 sous le numéro 114319/CO/313)

Article 1er. Le titre de la convention est complété par ″et indemnité
complémentaire à charge de l’employeur″.

Art. 2. A l’article 3 de la convention collective de travail du
24 octobre 2011 un nouvel alinéa est inséré après le troisième alinéa
rédigé comme suit :

″A partir du 1er janvier 2012 la carrière professionnelle devra compter
au moins 38 ans pour les travailleurs masculins ou 35 ans pour les
travailleurs féminins.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et se termine à la même date que la convention de
base, soit au 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 janvier 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/207009]

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 april 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaal-
handel, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag vanaf 56 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de metaalhan-
del;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2013,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 56 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2013

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 56 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 22 mei 2013

onder het nummer 115015/CO/149.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de metaalhandel.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig en in uitvoering van :

- de bepalingen opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 96 van 20 februari 2009, gesloten in de Nationale Arbeidsraad tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige
oudere werknemers die worden ontslagen;

- hoofdstuk 7, afdeling 2 van de wet van 12 april 2011 houdende
aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de
crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord;

- de artikelen 68 tot en met 77 van de wet van 29 maart 2012
houdende diverse bepalingen (I);

- het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag zoals gewijzigd door de koninklijk
besluiten van 28 december 2011 en 20 september 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/207009]

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 avril 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de
56 ans (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 avril 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du métal, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise à partir de 56 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Convention collective de travail du 29 avril 2013

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 56 ans
(Convention enregistrée le 22 mai 2013

sous le numéro 115015/CO/149.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressor-
tissent à la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à et en exécution :

- des dispositions de la convention collective de travail no 96 du
20 février 2009, conclue au sein du Conseil national du travail et
instaurant un régime d’indemnité complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés, en cas de licenciement;

- du chapitre 7, section 2 de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi
du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et de
l’exécution de l’accord interprofessionnel;

- des articles 68 à 77 de la loi du 29 mars 2012 portant des dispositions
diverses (I);

- de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise tel que modifié par les arrêtés royaux du
28 décembre 2011 et du 20 septembre 2012.
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HOOFDSTUK III
Rechthebbenden op de aanvullende vergoeding

Art. 3. Dit stelsel werkloosheid met bedrijfstoeslag geldt voor
arbeiders die worden ontslagen, en die 56 jaar of ouder zijn gedurende
de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013 en die op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroeps-
verleden van tenminste 40 jaar als loontrekkende kunnen laten gelden.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsregels

Art. 4. Voor de bepalingen die niet zijn geregeld via deze collectieve
arbeidsovereenkomst, zijn de bepalingen van collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van 19 december 1974 tot invoering van een regeling
van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werk-
nemers indien zij worden ontslagen, van toepassing.

HOOFDSTUK V
Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 5. Het ″Sociaal Fonds voor de metaalhandel″ neemt de betaling
op zich van de aanvullende vergoeding volgens de voorwaarden
bepaald in artikel 16 van de collectieve arbeidsovereenkomst inzake
statuten sociaal fonds van 29 april 2013, alsmede van de bijzondere
werkgeversbijdragen zoals opgenomen in artikel 25, § 1.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en treedt buiten werking op 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 januari 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/206008]

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 november 2012, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeen-
schap of door de Vlaamse Gemeenschapscommissie en de sociale
werkplaatsen erkend en/of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeen-
schap, houdende oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Vlaams Sociaal Fonds voor de bevordering van de
tewerkstelling in de ondernemingen voor beschutte tewerkstel-
ling″ en vaststelling van zijn statuten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap of door de
Vlaamse Gemeenschapscommissie en de sociale werkplaatsen erkend
en/of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 november 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap of door de Vlaamse
Gemeenschapscommissie en de sociale werkplaatsen erkend en/of
gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap, houdende oprichting
van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Vlaams Sociaal Fonds
voor de bevordering van de tewerkstelling in de ondernemingen voor
beschutte tewerkstelling″ en vaststelling van zijn statuten.

CHAPITRE III
Ayants droit à l’indemnité complémentaire

Art. 3. Ce régime de chômage avec complément d’entreprise béné-
ficie aux ouvriers qui sont licenciés, et qui sont âgés, au cours de la
période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013, de 56 ans ou plus
et peuvent se prévaloir au moment de la fin du contrat de travail d’un
passé professionnel d’au moins 40 ans en tant que travailleur salarié.

CHAPITRE IV. — Modalités d’application

Art. 4. Pour les points qui ne sont pas réglés par la présente
convention collective de travail, les dispositions de la convention
collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 instituant un régime
d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés
en cas de licenciement sont d’application.

CHAPITRE V
Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 5. Le ″Fonds social pour le commerce du métal″ prend en
charge le paiement de l’indemnité complémentaire, comme prévu à
l’article 16 de la convention collective de travail relative aux statuts
du fonds social du 29 avril 2013, ainsi que le paiement des cotisations
patronales spéciales, comme prévu à l’article 25, § 1er.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 janvier 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/206008]

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 novembre 2012, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Communauté flamande ou par la Commission
communautaire flamande et les ateliers sociaux agréés et/ou
subsidiés par la Communauté flamande, relative à la création d’un
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Vlaams Sociaal Fonds
voor de bevordering van de tewerkstelling in de ondernemingen
voor beschutte tewerkstelling″ et fixant ses statuts (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
de travail adapté subsidiées par la Communauté flamande ou par la
Commission communautaire flamande et les ateliers sociaux agréés
et/ou subsidiés par la Communauté flamande;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 novembre 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Communauté flamande ou par la Commission
communautaire flamande et les ateliers sociaux agréés et/ou subsidiés
par la Communauté flamande, relative à la création d’un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Vlaams Sociaal Fonds voor de bevor-
dering van de tewerkstelling in de ondernemingen voor beschutte
tewerkstelling″ et fixant ses statuts.
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